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Instructions

Part No.

APD20X-XXX-X

2” APD20 PULSATION DAMPENER

METALLIC
ALUMINIUM / IRON / STAINLESS STEEL

NON-METALLIC
POLYPROPYLENE
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855877-KITS

REV. 05_26

AIR COVER KIT

PTFE W/SANTOPRENE 

BACKER DIAPHRAGM

CONVENTIONAL
DIAPHRAGM

FLUID COVER KIT

AIR DISTRIBUTOR 

BODY KIT 

FLUID PISTON KIT

AIR PISTON KIT

AIR MODULE KIT

AIR SHAFT KIT

OUTLET FLUID PORT KIT
INLET FLUID PORT KIT
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LUBRICATION / SEALANTS

- Apply mounting grease to all O-rings.

- Medium strength fixative must be 

applied to threads (use LOCTITE 243 

or similar).

- Anti-seize compound to threads must 

be applied when stainless steel faste-

ner is used on assembly process.
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¡ATENCION! SECUENCIA DE APREITE

PARES DE APRIETE NECESARIOS

-Diafragmas: 100 N.m (74 ft.lbs)

-Tapa de fluido: 80 N.m (60ft.lbs)

-Bridas de fluido: 80 N.m (60ft.lbs)

-Cuerpo distribuidor de aire: 50 N.m (38ft.lbs)

ATTENTION! TIGHTENING SEQUENCE

EN
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INSTALLATION

NON-METALLIC

Nº DESCRIPTION
Qty.

1 Screws

8

2 Flat washers
16

3 Standard pipe flange
1

4 Packing

2

5 Nuts

8

1
2

3

4
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2 1

BOLT TIGHTENING SEQUENCE

TORQUE 30 N·m (264 lbf·in)

FLUID CONNECTIONS

METALLIC

2” M-M Connector

Flexible connection

WARNING
For the pulsation dampener to operate correctly, it must have its own air supply, taken from the same supply line as the pump. Both should 

always operate under the same air pressure. A separate shut-off valve in the air supply line of the snubber facilitates operation and maintenance.

The air does not need to be lubricated. In addition to being free of dirt and dust.

AIR CONNECTION

Maintenance
Spare Parts Kits

Main Instruction Book
Includes All Languages

Scan MeClick

Scan MeClick

https://samoaindustrial.link/service/855877.pdf
https://samoaindustrial.link/service/855877-KITS.pdf
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Instruction books
By Language Requested

Carefully read user manual and its warnings before using the equipment.
Lea atentamente el manual de instrucciones y sus advertencias antes de empezar a operar con el equipo.
Lisez attentivement le manuel d’instructions et les avertissements qu’il contient avant de commencer l’utilisation de l’appareil.
Lesen Sie das Benutzerhandbuch und die darin enthaltenen Warnhinweise sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät benutzen.

WARNING / ADVERTENCIA / AVERTISSEMENT / WARNUNG

INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES

INSTRUCTIONS BEDIENUNGS-
ANLEITUNG

EN ES

FR DE

Scan MeClick

Scannez-MoiCliquez

EscanéameHaz Clic

Scan MichKlicken

https://samoaindustrial.link/service/855877-FR.pdf
https://samoaindustrial.link/service/855877-ES.pdf
https://samoaindustrial.link/service/855877-EN.pdf
https://samoaindustrial.link/service/855877-DE.pdf
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For SAMOA INDUSTRIAL, S.A.
Por SAMOA INDUSTRIAL, S.A.
Pour SAMOA INDUSTRIAL, S.A.
Für SAMOA INDUSTRIAL, S.A.

SAMOA INDUSTRIAL, S.A., Pol. Ind. Porceyo, I-14 · Camino del Fontán, 831 · 33392 - Gijón - Spain, declares 
that the product(s): APD20X-XXX-X conform(s) with the EU Directive(s): 2006/42/EC

SAMOA INDUSTRIAL, S.A., Pol. Ind. Porceyo, I-14 · Camino del Fontán, 831 · 33392 - Gijón- Spanien, bestätigt 
hiermit, dass das (die) Produkt (e): APD20X-XXX-X der (den) EG-Richtlinie(n): 2006/42/EG entspricht (entsprechen).

SAMOA INDUSTRIAL, S.A., Pol. Ind. Porceyo, I-14 · Camino del Fontán, 831 · 33392 - Gijón - España, 
declara que el(los) producto(s): APD20X-XXX-X cumple(n) con la(s) Directiva(s) de la Unión Europea: 
2006/42/CE

SAMOA INDUSTRIAL, S.A., Pol. Ind. Porceyo, I-14 · Camino del Fontán, 831 · 33392 - Gijón- Espagne, déclare 
que le(s) produit(s): APD20X-XXX-X est(sont) conforme(s) à la (aux) directive(s) européenne(s):  2006/42/CE

EN

DE

ES

FR

Pedro E. Prallong Álvarez
Production Director

Director de Producción
Directeur de Production

Produktionsleiter
Direttore di Produzione

Produktionschef

EC CONFORMITY DECLARATION / DECLARATION CE DE CONFORMIDAD
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE / EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUN 

ЕВРАЗИЙСКОЕ СООТВЕТСТВИЕ 
DIAPHRAGM PUMPS

DIAPHRAGM PUMPS

ЕВРАЗИЙСКОЕ СООТВЕТСТВИЕ 
DIAPHRAGM PUMPS

Сертификат соответствия:
ЕАЭС N RU Д-ES.РА06.В.40424/25, срок действия с 
28.07.2025 по 27.07.2030, выдан органом по 
сертификации Федеральная служба по 
аккредитации; Адрес 117997, г. Москва, ул. 
Вавилова, д. 7. Телефон: +7 (495) 539 26 70, e-mail: 
fgis@fsa.gov.ru.

Дата производства указана на маркировке изделия

Транспортировка
Изделие должно транспортироваться в  
заводской упаковке для защиты от повреждений и влаги.
 
Хранение
Изделие должно храниться запакованным, в хорошо 
проветриваемом и сухом помещении.
 
Утилизация
Выполняйте национальные правила утилизации и 
переработки отслужившего оборудования, упаковки  
и принадлежностей.

RU

Сертификат соответствия:
ЕАЭС N RU Д-ES.РА06.В.40424/25, срок действия 
с 28.07.2025 по 27.07.2030, выдан органом по 
сертификации Федеральная служба по 
аккредитации; Адрес 117997, г. Москва, ул. 
Вавилова, д. 7. Телефон: +7 (495) 539 26 70, 
e-mail: fgis@fsa.gov.ru.

Дата производства указана на маркировке зделия

Транспортировка
Изделие должно транспортироваться в  
заводской упаковке для защиты от повреждений  
и влаги.
 
Хранение
Изделие должно храниться запакованным, в 
хорошо проветриваемом и сухом помещении.
 
Утилизация
Выполняйте национальные правила утилизации  
и переработки отслужившего оборудования, 
упаковки и принадлежностей.

PARA HOJA TAMAÑO A4

RU

PARA HOJA TAMAÑO A5


